
"Что вы обманываете?"

Не похоже.

Малыш поджал губы, его глаза запутанно вспыхнули: Ты хочешь рассказать папе? Однако,
если ты расскажешь отцу, это будет означать, что ты предал акридину своей матери!

Но состояние отца очень соблазняет детей!

Можно спросить, кто из детей хотел бы выдумывать уроки?

"Цзян слышал, что Сюй сказал, что когда он вернется, то отправит Ниннин в детский сад, а
потом сказал, что отвезет Ниннин в дом бабушки Вэнь".

"Что-нибудь еще?"

"Э, есть... этот папа - негодяй!"

Он не надевал никакой одежды после душа, балуя детей.

Когда Мо Боюань услышал слово "негодяй" от своего сына, его лицо все еще слегка
потрескалось.

Негодяй?

Похоже, в следующий раз это будет действительно негодяй.

Раз его назвали бандитом, значит, на самом деле он не бандит ни разу, тогда извини, да?

Мо Боюань медленно выпятил губы, и малыш, наблюдавший за ним, вздрогнул. Интересно,
кого опять вычисляет папа?

"Ты можешь идти ужинать".

Маленький парень поспешно побежал к столу, не желая и дальше чувствовать холодный ветер
вокруг отца.

Мо Боюань медленно прошел в комнату, затем достал из чемодана одежду, которую собирался
сегодня надеть, и переоделся в нее.

После переодевания Цзян Тинсюй тоже вышел из ванной и увидел, что мужчина смотрит на
него очень проницательными глазами.

Возникла иллюзия, будто в следующее мгновение он будет заживо съеден стоящим перед ним
мужчиной.

За короткое время что-то повторилось?

Дознаватель посмотрел на малыша с другой стороны, но, к сожалению, тот предал свою мать.
Он был настолько виноват, что не осмелился посмотреть на него.

Когда Цзян Тинсюй прошел мимо мужчины, ощущение покалывания кожи головы стало еще
сильнее.



"Хех~"

Мальчик даже засмеялся.

Цзян Тинсюй сильно нахмурился и спросил, что он хотел спросить, но мужчина прямо поднял
ногу и подошел к сыну.

Когда она достигла горла, он снова сглотнул.

Отец и сын подождали, пока Цзян Тинсюй переоденется, прежде чем приступить к еде.

С вонючим лицом и угрызениями совести этот утренний завтрак трудно назвать спокойным.

Когда двое взрослых съели почти одинаково, малыш поел хорошо:

"Папа, Цзян Тинсюй, Ниннин ищет бабушку Вэнь и дядю!".

"Не забывай вести себя хорошо~"

"Хм."

Злодей быстро ушел и через некоторое время выбежал на улицу.

В комнате оставалось два человека.

Цзян слушал Сюй, молча поедая завтрак, но скорость становилась все медленнее и медленнее.

Мо Боюань сел в сторонке и долго ждал, обнаружив, что его жена сегодня утром съела больше,
чем обычно.

Палец дважды постучал по столу.

"Кашель, почему?" Цзян Тинсюй не мог не спросить.

И Мо Боюань, наконец, понял, сграбастал у Цзян Тинсюя в руку половину палочек жареного
теста и бросил в миску:

"Жена, поговори об этом".

Цзян услышал, как брови Сюя подскочили:

"О чем ты говоришь?"

Мужчина рассмеялся:

"Ну, поговорим о том, как добиться справедливости!"

"Что?"

Что **** справедливости?

Как только Цзян Тин Сюй Ган повернул голову, мужчина тоже сдвинул челюсть вместе, и вдруг
парочка крепко поцеловалась.



После поцелуя, как маленький белый кролик может победить большого плохого волка с
поджатым хвостом?

Если бы один из двоих случайно опрокинул маленькую тарелку на столе, этот поцелуй не
прекратился бы так быстро.

Несмотря на это, вид у Цзян Тинсюя в это время был просто издевательский.

Это был мужчина, который смотрел на разбитую плитку на земле, очень расстроенный.
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